Just for fun, this is a literal translation.  I am sure Helene would have 

started looking for another boyfriend had she received this 

gobbledegook.  Now look below this.

My dear Helene:- My first one eight is themselves well passee, but it heu 

elait not similar of the journee.  A terrible chateau accorblait my 

sleep.  We are well return yesterday and I j'espere that you will have 

remmes two letters.  Me souffie not mop of the the heat and mehtor only has 

the big comfort you will use the phurie.  Has well you, Paul

Ma chere Helene:-

Ma premiere huit s'est bien passee, mais il heu elait pas pareil de la 

journee. Une chateau terrible accorblait mon sommeil. Nous sommes bien 

rentres hier et j'espere que tu auras remmes deux lettres. Me souffie pas 

mop du la chaleur et mehtor seulement a l'aise grand tu te serviras de la 

phurie.

Bien a toi, Paul

Dear Helene

My first eight days have passed quite well, but I can't say the same for 

the journey. The heat interfered with my sleep. We have returned safely and 

I hope you have received two letters. I am suffering less from the heat and 

the humidity than from being without you.

(the last, a very loose translation)

My best to you, Paul

The next letter is really tough,  I started but soon retreated, as you will 

see.

Sacormerl 9 decombre

Ma chere Lina!

Mercie mitte fois de ta chere lettre pour la Reform a bien, on la feter a 

Geneve admir a le lement bien. Nous voila noman a la fin de lanee, je 

espere que tu vat bien et tu aura aussi de jolie de Noel et nouvelle ano. 

Te espere que tu benn soit frere belle soeur ou nicces, Hur nous mons feter 

ici besca lade comme jamais, grand diner (the writing is getting 

consecutively worse; i think her hands are tiring) aber la musique chant et 

discour, nous somme rester a la satte a manger jusque a 5 1/2, il nabre 

plus grande fete de l'anei, mais jamais aussi grande que hier, a Geneve il 

la feteron dimandre le 11 tres grande Cartege comme jamais. Il il y a ici 

un Monsieur Thirsmann que a etait des anee acoc papa chez ettesmer et ce 

papa qui la mis aux conrent du servicre. Il est comme moi je suis plus en 

plus contente debre a labre de tout sauci, jaque un a so jolie chambre bien 

chand pour 60 fipar mois, tonte les monde dit il y a null par une ettaison 

pareill. Mse Tetter tenosy tonte ces amihers elle a etais tres malade le 

dermier temples mais maintenent elle bat monbaur bien, elle a FFans. Madame 

Calame aussi te ewoey (???) ces affectuensses salutations elle aimer ais 

bien mourir, elle est tenjour souffrente, Mrg vat mieur mais pas encore 

tonte a fait bien ces petit enfants sont tres brave, le fille est maitresse 

a l'egalle messager et le fils est daus une banque ou etait son papa que 

dit tu de la Vee des Attment, affreun, a es suis content debre Suisse ou il 

a la paip et la tranquilliler.

Ma chere Lina je suis tellment toucher de l'affections que tu a pour moi je 

remercie dieu tont les jour a le prier de te recompenser bon Noel et que 

dieu de donne une bonne et he???reusse anee la santer.

Tres affectuensses salutations et un bon baisor

Maman

Dear Lina:

Thank you a thousand times for your sweet letter for the ............., 

here we are at the end of the year, I hope you are well and will have a 

Merry Christmas and a Happy New Year.

(things go downhill from here, and I won't continue for now)  There are too 

many words that make no sense.

For instance, she misspells a lot of words. She writes "jaque un a so jolie 

chambre" but it should read "chacun a son jolie chambre" meaning "each has 

her own pretty room" and I think some Switzeideutch (sic) creeps in to both 

of these letters.  The French "decembre" (December) could be written Swiss 

fashion as "decombre, as above"  When the French say quatre vingts for 80, 

the Swiss say something that begins with "oct"  You have given me a tough 

job, and I wish you would take these to Gram and see what she can make of them.

Maman

Dear Lina:

Thank you a thousand times for your sweet letter for the ............., 

here we are at the end of the year, I hope you are well and will have a 

Merry Christmas and a Happy New Year.

(things go downhill from here, and I won't continue for now)  There are too 

many words that make no sense.

For instance, she misspells a lot of words. She writes "jaque un a so jolie 

chambre" but it should read "chacun a son jolie chambre" meaning "each has 

her own pretty room" and I think some Switzeideutch (sic) creeps in to both 

of these letters.  The French "decembre" (December) could be written Swiss 

fashion as "decombre, as above"  When the French say quatre vingts for 80, 

the Swiss say something that begins with "oct"  You have given me a tough 

job, and I wish you would take these to Gram and see what she can make of them.

This is a major piece of research by Christi Timm, complete in November, 2002. Actually, it is just the beginning. Anna Schild Borner, mother of Adolph (aka Poppy or Uncle Ed), Helene, Alice, Sam, and Harry, (and 8 other children who did not survive) arrived in this country in 1899 with her children. This record is Anna Borner's side of the family, the Schilds, dating back to the 1500s. Note Christi's disclaimer in her introductory note. Next, the Arnold Borner side?

Okay, we're going to start with Melchior Schild (aka Michel) here. You let me know if this is easy enough to follow and then we'll email it across the world to all those interested. First of all, I have to say that this information comes from familysearch.org and that it is NOT, absolutely NOT definite. It's a collection of what others have submitted to the LDS and the verity of it is based solely on their efforts and have not been proofed.

Initially, I was simply jotting down the information in hopes that someone would be able to connect it to us someday. However, there are several factors that led me to the conclusion that this is our family. They are all based on that tiny, worn piece of paper that Ma had hung onto for so many years--Melchior's birth certificate. From that, we learn the following information:

1. Melchior was born in 1831
2. his father was also Melchior 
3. his mother was Catharina Huber
4. he was born in Brienzwyler
5. witnesses to his birth are Peter Schild, Peter Schild, and Elisabeth Huber (whose maiden name is Streich).
6. both Peter Schilds are from Brienzwyler
7. Elisabeth Streich-Huber is from Meiringen
8. Melchior the Elder was from Brienzwyler
9. Catharina Huber was from Meiringen

I have further information for almost all of the people regarding actual days and months of birth/death/marriage. I have not tracked any other branch besides our own (I haven't tracked the families of our ancestors' siblings).

Melchior Michel Schild--father is Melchior Schilld (1803-1884; from Brienzwyler) and his mother is Katharina Huber (b. 1805, Meiringen). Henceforth, the entire Schild family is from Brienzwyler and the entire Huber family is from Meiringen.

1. Peter SCHILT (1638-?)
  m. Lena SCHILT (1642-?)
    2. Madlena (1664-?)
    2. Elsbeth (1672-?)
    2. Barbara (1675-?)
    2. Margarethe SCHILT (1667-)
      m. Ulrich SCHILT (1664-?)
        3. Kaspar (1690-?)
        3. Anna (1694-?)
        3. Christina (1700-?)
        3. Margarethe (1703-?)
        3. Magdalena SCHILT (1706-?)
          m. Melchior SCHILT (1683-1758)  see below

    2. Kaspar SCHILT (1655-?)
      m. Margaretha AMMACHER (1659-?)
        3. Joseph (1682-?)
        3. Kaspar (1686-1687)
        3. Elsbeth (1688-?)
        3. Verena (1691-)
        3. Kaspar (1694-?)
        3. Melchior SCHILT (1683-1758) 
            4. Ulrich (1731-?)
            4. Melchior (1737-1741)
            4. Melchior (1742-?)
            4. Kaspar (1745-1820)
            4. Magdalena SCHILT (1733-1811)
              m. Peter SCHILD (1718-1781) see below

    2. Melchior SCHILT (1656-?)
      m. Christina SCHILT (1660-?)
        3. Melchior (1681-1742)
        3. Elsbeth (1683-)
        3. Kaspar SCHILT (1685-1762)
          m. Margarethe TOMMANN (1687-1768)
            4. Melchior (1714-1774)
            4. Johannes (1715-1715)
            4. Kaspar (1717-?)
            4. Madlena (1720-?)
            4. Christina (1723-?)
            4. Margarethe (1725-?)
            4. Christian (1728-?)
            4. Jakob (1730-?)
            4. Peter SCHILT/SCHILD (1718-1781)
                5. Peter (1757-1758)
                5. Magdalena SCHILD (1758-1825)
                  m. Melchior SCHILD (1750-1837) see below

    2. Hans STAEHLI (1687-?)
      m. Madlena HUGGLER (1691-?)
            3. Elsbeth STAEHLI (1712-1762)
              m. Melchior SCHILT/SCHILD (1695-1768)

    2. Kaspar SCHILT (1650-?)
      m. Madlena ZURFLUEH (1654-1724)
            3. Elsbeth (1679-1679)
            3. Ulrich (1680-?)
            3. Christina (1682-?)
            3. Melchior SCHILT/SCHILD (1695-1768)
                4. Magdalena (1734-?)
                4. Hans (1736-?)
                4. Peter (1738-?)
                4. Elsbeth (1740-?)
                4. Peter (1742-?)
                4. Elsbeth (1744-?)
                4. Barbara (1747-?)
                4. Anna (1753-?)
                4. Kaspar (1757-?)
                4. Melchior SCHILD (1750-1837)
                    5. Melchior (1779-1828)
                    5. Magdalena (1784-1854)
                    5. Johannes (1788-1788)
                    5. Elsbeth (1793-1815)
                    5. Peter SCHILD (1781-1836)
                      m. Katharina KEHRI (1783-?)
                        6. Peter (1801-bef 1807)
                        6. Katharina (1805-1865)
                        6. Peter (1807-bef 1811)
                        6. Anna (1809-?)
                        6. Peter (1811-1895)
                        6. Magdalena (1816-1871)
                        6. Kaspar (1818-1893)
                        6. Margaretha (1820-1890)
                        6. Ulrich (1823-?)
                        6. Melchior SCHILD (1803-1884)
                          m. Katharina HUBER (1805-?)
                             7. Melchior Michel SCHILD (1831-aft 1899)

You'll notice that the names, places, and dates all fit nicely together. Melchior the elder has a brother named Peter and it stands to reason that he was likely one of the witnesses.

Huber family:

1. father ANDEREGG (1500-?)
  m. mother ANDEREGG (1508-?)
        2. Kaspar (1534-?)
        2. Kaskar (1534-1600)
        2. Melchior (1536-?)
        2. Hans (1538-?)
        2. Hans ANDEREGG (1538-?)
          m. Barbara BRUGGLER (1540-?)
            3. Joseph (1571-?)
            3. Hans ANDEREGG (1567-?)
              m. Magdalena JAGGI (1569-?)
                4. Amalia (1592-?)
                4. Hans (1599-?)
                4. Magdalena (1600-?)
                4. Katharina (1608-?)
                4. Jachim ANDEREGG (1596-?)
                  m. Margaretha von BERGEN (1599-?) see below

1. father von BERGEN (1510-?)
  m. mother von BERGEN (1512-?)
    2. Joseph (1540-?)
    2. Melchior (1551-?)
    2. Hans (1555-?)
    2. Niklaus von BERGEN (1548-?)
      m. Catharina JAEGGI (1548-?)
        3. Margrit (1573-?)
        3. Niklaus (1576-?)
        3. Christian (1579-?)
        3. Katharina (1582-?)
        3. Andreas von BERGEN (1570-?)
          m. Anna von BERGEN (1574-?) see below

    2. Joseph von BERGEN (1540-?) (brother of Niklaus)
      m. Margrit AM FELD (1542-?)
        3. Madle (1572-?) female
        3. Anna von BERGEN (1574-?)
            4. Joseph (1594-?)
            4. Catharina (1596-?)
            4. Hans (1597-?)
            4. Afra (1601-?) female
            4. Barbli (1602-?) female
            4. Afra (1604-?)
            4. Hans (1606-?)
            4. Afra (1609-?)
            4. Anna (1610-?)
            4. Jospeh (1613-1684)
            4. Elsi (1615-?) female
            4. Afra (1619-?)
            4. Margaretha von BERGEN (1599-?)
                5. Hans (1618-?)
                5. Leni (1621-?) female
                5. Andreas (1624-?)
                5. Greti (1627-?) female
                5. Johannes (1631-?)
                5. Magdalena (1634-?)
                5. Joachim (1637-?)
                5. Anna von BERGEN (1619-?)
                  m. Ulrich STEUDLER (1616-?) see below

        3. Kaspar STEUDLER (1554-?)
          m. Magdalena FUHRER (1558-?)
            4. Verena (1581-?)
            4. Dorothea (Thosi; 1585-?)
            4. Magdalena (1586-?)
            4. Regula (1588-?)
            4. Anna (1591-?)
            4. Verena (1593-?)
            4. Heinrich (1595-?)    
            4. Heinrich (1597-?)
            4. Melchior STEUDLER (1580-?)
              m. Margaretha DENNLER/TAENNLER (1589-?) see below

        3. Helias DENNLER (1558-?)
          m. Barbel STEIMER (1560-?)
            4. Hans (1587-?)
            4. Melchior (1590-?)
            4. Katharina (1592-?)
            4. Elsbeth (1593-?)
            4. Verena (1595-?)
            4. Joseph (1597-?)
            4. Anna (1598-?)
            4. Joseph (1600-?)
            4. Anna (1602-?)
            4. Ulrich (1604-?)
            4. Joerg (1606-?)
            4. Barbli (1610-?)
            4. Margaretha DENNLER/TAENNLER (1589-?)
                5. Heinrich (1613-?)
                5. Afra (1614-?)
                5. Ulrich STEUDLER (1616-?)
                    6. Margaretha (1639-?)
                    6. Aurelin (1639-?)
                    6. Melchior (1640-?)
                    6. Margaretha (1643-?)
                    6. Margaretha (1650-?)
                    6. Joachim (1653-?)
                    6. Ulrich (1656-?)
                    6. Ulrich (1658-?)
                    6. Anna STEUDLER (1647-?)
                      m. Peter NEIGER (1641-?) see below

        3. Michael NEIGER (1535-1588)
          m. unknown
            4. Peter (1558-?)
            4. Hans (1562-?)
            4. Anthone (1564-?)
            4. Brosi NEIGER (1560-?)
              m. Barbara JAGGI (1562-?)
                5. Margreth (1585-?)
                5. Christina (1587-?)
                5. Stina (1587-?)
                5. Kaspar (1589-?)
                5. Peter NEIGER (1591-?)
                  m. Christina FURER (1594-?) see below 

        3. Melchior FUHRER (1560-?)
          m. Verena ZIMMERMANN (1562-?)
            4. Melchior FUHRER (1589-?)
              m. Benedikta LENZAKER (1593-?)
                5. Christina FURER (1594-?)
                    6. Michel (1618-?)
                    6. Elsi (1620-?)
                    6. Kaspar (1621-?)
                    6. Margretha (1623-?)
                    6. Kaspar (1624-?)
                    6. Christina (1628-?)
                    6. Elsi (1629-?)
                    6. Magdalena (1631-?)
                    6. Verena (1634-?)
                    6. Albinus (1636-?)
                    6. Peter (1636-?)
                    6. Christina (1637-?)
                    6. Anna (1639-?)
                    6. Michel (1642-?)
                    6. Peter NEIGER (1641-?)
                        7. Caspar (1668-?)
                        7. Anna (1670-?)
                        7. Hans (1674-?)
                        7. Magdalena NEIGER (1678-?)
                          m. Hans HUBER (1677-?) see below

        3. Conrad HUBER (1544-1594)
          m. Margarethe NAEGELI (1546-?)
            4. Peter (1568-?)
            4. Hans (1570-?)
            4. Margrethe (1572-?)
            4. Heinrich (1575-?)
            4. Heini (1575-?)
            4. Albrecht (1577-?)
            4. Albin (1577-?)
            4. Hiltbrand (1580-?)
            4. Hiltbrand (1580-?)
            4. Anna (1586-?)
            4. Heini HUBER (1584-?)
              m. Elisabeth SCHMID (1592-?)
                5. Peter HUBER (1607-?)
                  m. Regula JAUN (1610-?)
                    6. Anna (1644-?)
                    6. Melchior (1648-?)
                    6. Peter HUBER (1646-?)
                      m. Elsbeth LUX (1650-?)
                        7. Anna (1678-?)
                        7. Hans HUBER (1677-?)
                            8. Kaspar (1699-?)
                            8. Magdalena (1704-1770)
                            8. Heinrich (1714-1805)
                            8. Hans HUBER (1701-1777)
                              m. Magdalena LINDER (1708-?)
                                9. Magdalena (1735-1812)
                                9. Melchior (1740-1822)
                                9. Anna (1744-1782)
                                9. Niklaus HUBER (1737-1807)
                                  m. Anna WINTERBERGER (1740-1805)
                                    10. Johannes (1762-1830)
                                    10. Margaritha (1766-1827)
                                    10. Magdalena (1764-?)
                                    10. Niklaus (1772-1837)
                                    10. Melchior (1775-1837)
                                    10. son (1782-1782)
                                    10. Anna (1778-1830)
                                    10. Christian HUBER (1768-1806)
                                      m. Anna ROTH (1774-1836) see below
                            8. Kaspar ROTH (1719-?)
                              m. Barbara STEUDLER (1723-?)
                                9. Heinrich ROTH (1745-1823)
                                  m. Anna OTTH (1751-1830) see below

                            8. Kaspar OTTH 
                              m. Anna ROTH 
                                9. Melchior (1747-?)
                                9. Barbara (1748-?)
                                9. Melchior (1754-?)
                                9. Barbara (1757-?)
                                9. Kasper (1759-?)
                                9. Barbara (1761-1849)
                                9. Katharina (1764-1791)
                                9. Kaspar (1768-?)
                                9. Johannes (1771-?)
                                9. Anna OTTH (1751-1830)
                                    10. Barbara (1771-1810)
                                    10. Heinrich (1778-1838)
                                    10. Kaspar (1781-1854)
                                    10. Margaretha (1785-1815)
                                    10. Katharina (1789-?)
                                    10. Elsbeth (1793-1866)
                                    10. Anna ROTH (1774-1836)
                                    11. Margaritha (1795-1884)
                                    11. Hans (1796-1798)
                                    11. Anna (1798-?)
                                    11. Johannes (1800-1804)
                                    11. Christian (1802-1873)
                                          m. Elsbeth STREICH 
                                    11. Katharina HUBER (1805-?)
                                    m. Melchior SCHILD (1803-1884)
                                              12. Melchior Michel SCHILD (1831-aft 1899)


The clincher when I was debating over this information was when I discovered that Christian HUBER (Katharina's brother, Melchior Michel's uncle) married Elisabeth STREICH...as you will remember, she is the final witness...Elisabeth STREICH-HUBER.

Now, I can't finish this off (boy my hands are getting tired) without including some BORNER info....this following information is even MORE speculative than the SCHILD/HUBER info, but i'll give you what I have and you can make the conclusion.

According to the same database, Johann Joseph BORNER (b. 1832, Fontaines, Neuchatel) married in 1857 Susanna SCHLUCHTER (b. 1836, Blumenstein, Bern). As you can see, it's a pretty close match. Johann's father is Conrad. Susanna's parents are (all from Bern):

Christian SCHLUCHTER (1803/13-1859)
and Susanna ROTHACHER (1816-1886)

Christian's father is Gilgian SCHLUCHTER.

Susanna's parents are Jacob/Joseph ROTHACHER 
and Salome NAFZGER

That's all; I'm done. Good night! Enjoy!
Christi

>OK, Dad. Now about this Edward. He must have died very young, perhaps 

>in childbirth? Perhaps he was born after his father died. Unless he was 

>given up for adoption. Could it be that this is where you got your 

>middle name? Or was it the Poppy was already being called "Ed" in 1914? 

>He was Uncle Ed to everyone else in the family but us. What did you 

>call him? I never thought of that? Did you call him Poppy, or Dad?

Seems Edward was born the year after his father died, and the year before 

Anna left for the States.  Poppy's friends started by calling him "Ad or 

Addie" which soon converted to Ed.  He must have hated the name Adolphe, 

particularly during WWI.  As for what I called him,  it wouldn't surprise 

me if I called him "Sir" between the years 1928 and 1933, when I was in 

Lawrenceville, and it was an ingrained habit to call every one older than 

you "Sir"  Actually, I never called him Dad, and swung over to Poppy right 

after Rusty was born. Our relationship was generally rather formal.  We 

shook hands, never hugged.  For many years I followed his lead and never 

hugged any one, especially another man.  It is very common in Europe for 

people to shake hands all the time.  An office worker shakes hands with his 

co-worker when he comes in in the morning, again when he goes out to lunch, 

and when he returns from lunch. Then one more time when he leaves for the 

day.  There's a lot of shakin' goin' on.


You and I both wrote to answer Dick's request about the French 
Church.  This is what I told him................
If I recall correctly, it was called "L'Eglise Francaise" somewhere in the 
vicinity of 14th street on the west side. There was a French Hospital 
nearby.  Russ and Bruce and I went there some years ago, before we were 
interested in genealogy, and met a man who remembered our family! The 
church was very much unchanged as I remembered it, but the congregation was 
now mostly black.  I think Haitians live around there.  The big annual 
event was "La Foire"  (the Fair) where they had all kind of booths of 
donated stuff, and a great toy booth, where I hung around and waited for 
one of Poppy's Swiss friends to come in so I could persuade him to buy me 
the most expensive toy that no one had been able to afford all afternoon, 
reminding him that it was all for a good charitable cause.  I remember 
vividly the food section where Tante Alice (Challandes) held sway, dishing 
out huge portions of a Swiss staple consisting of Sausage, Pork 
Goody,  Sourkraut, Potatoes, Frankfurters.  This was pronounced ShooCroot, 
the "r" was rolled. How it was written I have no idea.  Christi, ask Helene 
Sr. She will know how it was spelled.
But Dick, I believe that church would provide a gold mine of 
information.  I'm pretty sure my parents were married there.  I hope you 
can make a visit one of these days.

Here's Christi's latest................


Yeah....Booner! Such a corruption! How dare the enumerator mark it thus! I
can't help but to marvel at that wonderful lady, matriarch over a 12-person
household. I wonder if the boarders paid, or if she took them in for
kindless' sake (and just who was that Verhof fellow?!). I wish I had met
her. But the censuses are a terrific insight into their general and personal
lives.

Their address was 1119 Nelson Ave., Bronx, NY. I wonder about that too--and
880 6th Ave, where the Clan congregated upon their arrival. The lady who
read the actual census page for me probably mistook the 9 for a 4 in 1899,
or else the enumerator did. And it is unbelievable to think about how Anna
must have had to care for them all...but then again, she had 2 other women
there to help her cook and a plethura of able-bodied young men to bring home
food....she was surrounded by three generations of family and it must have
been a wild time....perhaps they all had a grand time in one another's
company.

I asked for a lookup for Helene Borner, but the person who responded said
she couldn't find such a person. But she also said she couldn't find ANY
Borners in the 1910 NY census. Was the name spelled differently?? Or were
they all mismarked, such as Booner? I wrote to NYC several months ago to see
if they had a record of death for Anna but they said they didn't. I wonder,
too--where was the "family" cemetery? Where can we find these records?

I did finish updating the tree...sorry about that, I forgot. I've been
running around like crazy trying (unsuccessfully, so far) to find a job so I
can catch up on everything...unfortunately, things got a little out of hand
here.

I THINK i found the French Church's website not too long ago...it was VERY
late and I don't think I had the foresight to mark the page but I'm sure I
could find it again. There was a lot on the history of the church. Gram has
always maintained that Paul and Helene met and married at the French Church,
and of course we have Harry's documentation. Which....i think....has a
street address....

What we really need to do is see what the Family History Centers have on
film....from what I hear, most of Switzerland's records have indeed been
filmed and I think we could get a considerable bit of information there.
There's a FHC about 5 minutes from me, and when I get back on my feet I'd
like to see what they have (and what they can order). Especially since our
ancestors come from well-known places; they didn't just emerge from the
mountains one day. I'm not quite sure how they operate, though... I can't
wait until we finally do "hit the jackpot" and locate the extensive family
trees (connecting to royalty and men and women of renown of course) that
date back into the middle-ages. I know it's out there somewhere!!!

Here's a bit of digression....I have a German/English dictionary and just
for fun, I thought i would look up our surnames (since surnames are almost
always derived from actually nouns and verbs). Unfortunately, Borner wasn't
in there, but Schild was. Here's the entry: das Schild, noun (pl. die
Schilder) def. "sign" (as in a sign in a store, etc.). Perhaps our Schild
ancestors were famous sign-makers or merchants of some kind.

We'll find out, someday. And when we get to the Hereafter, we can shake
their hands and say "I know of you!"

Christi

Here's what Christi found in answer to the fact that Helene was missing from the census of the Borner household in 1910. (Did you all get that?) In addition to the typo "Booner" in the census, they misspelled Helene's name as Helena.

Here's what happened to Helene Borner....apparently she was being boarded as
a maid in manhattan. Notice the name is Helena. The lady who looked this up
for me didn't say where this place was, if it was a hotel or something. I
hope it wasn't a place of ill repute. I'm a little concerned about how the
first two women are employed but it doesn't say how. Although, perhaps they
were wealthy socialites with inherited money. Gram always said Ma was an
escort to wealthy young ladies. Gosh, there are so many questions I would
love to have answered about our forefathers and mothers.

> >
> >     > Series: T624  Roll: 1045   Page: 3
> >     >       BORNER  HELENA   27  F  W  SWIT  NY  NEW YORK  22-WD
MANHATTAN
> 1910
> >
> >
> >
> >     > Listed in order of appearance
> >
> >
> >     > HUSTED, Catherine, Female, white, age 62, single, born NY, father
> Conn,
> >     > mother NY (Own Income)
> >
> >     > MAILE Louisa, cousin F. W, age 30 single (Own Income)
> >
> >     > BORNER, Helena Maid, F, W, 27, single,  born SWitz x3
> >     > to US 1898,
> >
> >     > MC CABE, Teresa, Cook, F, W, single, US, Ire Ire,
> >     > ROONEY, Delia, Waitress, F, W, single, 32, Ireland x3.

>Dick--thank you for conveying that message to your father. Russ, were 

>you

>able to reach Dot? Gram was worried about that.

>

>I have a glorious Christmas present for you. I was "rummaging" through

>Ma's desk which housed reams upon reams of aunt Marge's papers, as well as 

>some of those of other family members. I was discouraged, as usual, by 

>aunt Helene who blatantly accused me of "foodeling." And what nerve! I 

>have never foodeled in all my life.

>

>Anyway, I came across a stack of manilla folders in the desk, most of 

>them

>empty. But inside one of them (I missed it on the first pass through, as 

>the folder was so thin I assumed it was vacant) was a large business 

>envelope with nothing inside it. However, on the back of the envelope, 

>aunt Marge had noted to herself the names of ALL of Anna Borner's children.

>

>Are you dancing and shouting for glee yet?!?!

>

>Here they are, as she had recorded them:

>1. twin girls, stillborn

>2. Alice 12/1882

>3. Robert Died

>4. Helene

>5. Mark Died

>6. Harry 4/1886

>7. Anna

>8. Ed 9/1888 (Adolph)

>9. Sam

>10. John (d. 6 yrs old)

>11. Rose

>12. Anna

>13. Mary

>14. Mark

>15. Edward 1898

>

>Robert, Mark 1, and Anna 1 she had boxed, for some reason. Mark 1 and 

>Anna

>1 had been crossed out I assume because she had misplaced them in the 

>order. You'll notice that there is a Mark 2 and an Anna 2. She had also 

>noted that it was Robert and Mark who died in the avalanche of which I 

>remember her speaking years ago.

>

>She also had made the following notations:

>Father <Arnold Arist> Borner (37)

>Mother Anna Schilds Borner (66)

>

>She inserted "Suzanne" as Anna's middle name. I would not trust any of 

>the

>spellings; aunt Marge was a perpetual phoenetic speller and her twists of 

>the English language were always a plague to my immaculately-grammared 

>grandmother.

>

>The desk was filled with treasures. There are dozens and dozens of 

>letters

>from Paul, Jr. to his mother and to Marge. Aunt Marge's school records; 

>bank account information dating back decades; presumably every greeting 

>card she ever received; correspondences between the family; newspaper 

>clippings galore; pictures, pictures, pictures. I couldn't help but to 

>wish you were there, Russ, to help identify them. Amazing things--too much 

>to root through in just a manner of hours. There MUST be records 

>elsewhere...supposedly, there is a safe-deposit box in Fla. to which we 

>were previously not allowed access; perhaps it has been keeping guard over 

>those precious documents.

>

>I assume that the twins are why Anna recorded her children in the 1910

>census as 12 instead of 13. But if you subtract the misplaced Mark and 

>Anna, you get that perfect 13. Can you imagine it?! Of all the good 

>fortune, to stumble upon that! It is...as if she left a little, wonderful 

>Christmas present for us; a piece of her that she has been unable to share 

>for years.

>

>Love to you and the rest of the kin,

>Christi

Dad, did you ever tell Christi where your grandmother, Anna, was buried? Were you living in Bronxville at the time of her passing? Perhaps she was buried up in Mt. Kisco or even Marlborough? I wonder where the obit was printed?  Might be a source of good information if it was in the times. I didn't realize that Cholly's father was born in Switzerland. Her mother (aka, GumGum or Grammy), according to Christi, was born in France. 

I don't remember where Anna was buried.  It probably was in that cemetery between Newburgh and Marlboro.  She was living with us in Manhattan at the time, The cause of her demise was likely pneumonia.  Harry's wife Julia, a nurse, was at her bedside for weeks before the end.  I recall that the room she died in was sealed up and fumigated before any one was allowed back in.
From Christi's leter and other sources, it is obvious that her early life was one of great sadness at the loss of a husband and many children, and very hard labor caring for the great number of dependants living under her roof.  She gave it her best for years, and when every one was safe and secure and gainfully employed, she was taken in to our home by Poppy and the work load was taken off her shoulders.  We had a maid at the time, so she didn't have much to do, although I suspect she and the maid must have had a number of "discussions" about how to prepare certain foods that Poppy liked.  Her only task was to babysit my sister and me whenever Poppy and my mother went out, and this was fairly frequently.
I was never too happy with this arrangement, as she had learned from long experience how to deal with fractious kids.  Grammy (gum-gum) was a favorite, she let us get away with anything and told us stories, many of which she made up as she went aI really don't know where she was buried.  We were living in Manhattan at that time and I believe she died of pneumonia. Harry's wife Julia was at her bedside for weeks before the end.  She was a nurse, if you recall.  
From Christi's letters, obviously you can see that Anna's early life was one of sadnelong.  She was good at it, and even when she ran out of speed and couldn't invent another situation, we kept pressing her with "Et puis?", meaning "And then what happened" Finally she'd give up and say "Fiche moi la paix", loosely translated "Beat it!"


Her husband Jules Giauque was a chef, born in Switzerland, she was born, I believe, in Bezonson (sp), France,  Jules unfortunately stepped on a needle and died of blood poisoning soon after.

Don't know how the last got so screwed up but............


Dad, did you ever tell Christi where your grandmother, Anna, was buried? Were you living in Bronxville at the time of her passing? Perhaps she was buried up in Mt. Kisco or even Marlborough? I wonder where the obit was printed?  Might be a source of good information if it was in the times. I didn't realize that Cholly's father was born in Switzerland. Her mother (aka, GumGum or Grammy), according to Christi, was born in France. 

I don't remember where Anna was buried.  It probably was in that cemetery between Newburgh and Marlboro.  She was living with us in Manhattan at the time, The cause of her demise was likely pneumonia.  Harry's wife Julia, a nurse, was at her bedside for weeks before the end.  I recall that the room she died in was sealed up and fumigated before any one was allowed back in.
From Christi's letter and other sources, it is obvious that her early life was one of great sadness at the loss of a husband and many children, and very hard labor caring for the great number of dependants living under her roof.  She gave it her best for years, and when every one was safe and secure and gainfully employed, she was taken in to our home by Poppy and the work load was taken off her shoulders.  We had a maid at the time, so she didn't have much to do, although I suspect she and the maid must have had a number of "discussions" about how to prepare certain foods that Poppy liked.  Her only task was to babysit my sister and me  as she had learned from long experience how to deal with fractious kids. I was never happy with this arrangement. On the other hand, Grammy (gum-gum) was a favorite, She let us get away with anything and told us stories, many of which she made up as she went aIong .  She was good at it, and even when she ran out of speed and couldn't invent another situation, we kept pressing her with "Et puis?", meaning "And then what happened" Finally she'd give up and say "Fiche moi la paix", loosely translated "Beat it!"


Her husband Jules Giauque was a chef, born in Switzerland, she was born, I believe, in Bezonson (sp), France,  Jules unfortunately stepped on a needle and died of blood poisoning soon after.


Poppy died 12/31/79
Cholly born 9/21/1893
married 1913 at LEglise Francaise
Died 12/15/55
Zuzu born 11/21/18
died 2/25/2001



Poppy joined the Westchester in 1929.  Resigned in 1977
He was a charter member of the Winged Foot GC
Also long time member of NYAC
I got my Junior Card in 1924
I was a Junior member of the WCC starting in 1938
In the picture the two men holding Poppy up are Bill Streuli
on left (a business associate in Hara &Co), and Bill Kracht
who owned a leather importing business.  All three good Swiss.
In the beret pic, he is at the WCC, standing by the fence he is
at the WCC Beach Club
The one of Poppy &Cholly is on a cruise ship to Havana



do you know what year.... even approx?



at a guess, maybe 1927



Borner Family History
Two Borner Boys at Five Points House of Industry
1900


Final report about Five Points House of Industry (Part IV) 

(MS Word Document available upon request)

In February of 1860, Abraham Lincoln, the Republican Party's candidate for the U.S. Presidency, came to New York on a campaign tour. He was to deliver a speech at the famous Cooper Union auditorium, in the hopes of securing votes, to the Young Men's Central Republican Union, on Monday, February 27. He arrived in the City on Saturday, and after church on Sunday in Brooklyn, he had time to visit the City. He chose to visit Five Points House of Industry and its new 6 story building in the heart of Five Points. In the ten years since its founding, the House of Industry had made quite a name for itself in providing for homeless girls and boys. He was taken on a tour of the new facility, its large chapel, its workshops, and school. He initially declined to speak to the children feeling that he could offer no words of advice to such destitute children. However, he reluctantly agreed and witnesses later recalled him saying to the children, "I had been poor; that I remembered when my toes stuck out through my broken shoes in winter; when my arms were out at the elbows; when I shivered with the cold. And I told them there was only one rule. That was, always do the very best you can. I told them that I had always tried to do the very best I could; and that, if they would follow that rule, they would get along somehow." Lincoln's eyes were reported to be filled with tears as he spoke to the children and later when someone wrote that he had inspired the children, he replied, "No, they are the ones who have inspired me-given me courage…. I am glad we came- I shall never forget this as long as I live."   

So it was that Five Points House of Industry achieved fame. So it was that Five Points house of Industry was still in existence when Samuel and Adolph Borner entered this country through Ellis Island in New York Harbor on October 2, 1899 on the ship La Normandie. So it was that inside of a year, these two young boys were listed on the census of 1900 as residing at the Five Points House of Industry. 

This excellent book by Tyler Anbinder is filled with great detail not only about how the Five Points House of Industry came into being, but who this mission served and why. Anbinder describes the reform movement that sought not really to convert those Catholics, Jews, and heathens but to provide material humanitarian support for the miserable 5 pointers. Food, clothing, a place to sleep, education and job training were the elements that made this mission different from other more evangelical missions, like the Five Points Mission, from which it was spawned.  

However, what is clear is that miserable a place that this part of New York was, through the filth, violence, and poverty, there were bright rays of hope of people helping people. By the end of the 19th century, the area that was Five Points had undergone many transformations. While the Irish came in to the area in droves seeking refuge from the great potato famines of Ireland, and replaced the native born Americans and the African American occupants of those tenements, the Italian immigration in the latter part of the century replaced the Irish and dominated the area. Today, of course, the Little Italy community has been almost totally replaced by Chinatown. 

Five Points House of Industry continued to provide those humanitarian services, according to the information Anbinder includes in his book, at least through to the turn of the century. Anbinder's references are wonderful. He is able to find out through tax records how many families of what nationalities lived in which tenements at any given time.  He was able to find out information about the mission work in Five Points through archived publications of Five Points House of Industry, the Children's Aid Society, the New York Tract Society, the American Female Moral Reform Society, the Five Points Union Mission, the New York Ladies Home Mission Society of the Methodist Episcopal Church, the National Temperance Society, and the New York Association for Improving the Condition of the Poor (AICP).  Books and articles in the Times, Harper's Weekly, the Tribune, and in Frank Leslie's Illustrated Newspaper were just a few of the publications Anbinder cites in his book. Certainly books such as Jacob Riis' "How the Other Half Lives," the "Battle with the Slum," and the "Making of an American" contributed greatly to his knowledge. 

Questions abound after reading this book. Why did two young boys, not of Italian or Irish origin and not inhabitants of the Five Point region, come to be admitted to the House of Industry? Was it the French church that the Borners and the Walders all attended that gave Anna the name of a safe place to put her two youngest children shortly after their arrival in America? Was there a connection between the church and the mission? Are there any records of the mission that might have documented their stay? Why did these two lads never talk about their stay to their children?  What happened to the mission in the 20th century? Was it merged with another missionary society and does it exist in some fashion to this day? Where are the rest of the records of the House of Industry? What happened to the building itself in the heart of Five Points?

What a story this would make. To quote Adolph's son, Russ, "Ed Borner has clearly demonstrated what a great country America is, where a penniless immigrant can reach great heights as a result of hard work and using his native intelligence.  He would be justifiably proud of the family which he launched so many years ago." How much greater that achievement seems now that we know of his experience at the Five Points House of Industry. Cousins, let's pursue this further.

Ted may have some of the Borner albums from Zuzu.  Maybe
we could get him to send them to us, you or me, and let us
scan what we can use, then return them to him.  You would
probably be more successful


I think they had two cruises.  One to Havana was in the 1920s
the other could have been in the 50s.  It's all in the photo albums,
but where are they?



Great detective work, Fred! I guess that the other people on the list are next door neighbors. I wonder if Mom remembers them (do you Mom?). The ages are right too: MG went out to see Lindbergh's plane before he took off for Paris when she was pregnant with Frank. It's hard to think of MG as a 35 year old.
Tom

